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АннотАция 
Цель. Выявить лингвостилистические и лексико-семантические особенности верба-
лизации эмоций персонажей, характерные для жанра художественного дневника.
Процедура и методы. Исследование проведено на основе методов лингвостили-
стической интерпретации и лексико-семантического анализа текста с применением 
методов сплошной выборки, категоризации и классификации, описательного, ста-
тистического методов. 
Результаты. В ходе исследования выявлено, что основные способы вербализации 
эмоций персонажа в тексте художественного дневника относятся к имплицитным. 
Анализ показал превалирование элементов с отрицательной эмотивной коннота-
цией. Среди стилистических средств вербализации эмоций значительная часть от-
водится лексическим средствам выразительности.
Теоретическая и практическая значимость связаны с расширением представ-
лений о жанре художественного дневника и вербальной репрезентации эмоций в 
речи персонажей, а также с возможностью применения полученных результатов 
в рамках преподавания дисциплин по стилистике, интерпретации текста и теории 
дискурса.
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FICTIONAL DIARY AS A FORM OF VERBALIZING THE EMOTIONAL 
STATE OF THE CHARACTER (BASED ON THE NOVEL BY D. SMITH  
“I CAPTURE THE CASTLE”)

AbstrAct 
Aim. To identify the linguo-stylistic and lexical-semantic features of verbalizing the 
characters’ emotions typical for the fictional diary genre.
Methodology. The study was conducted using the methods of linguo-stylistic 
interpretation and lexical-semantic analysis of the text, using the methods of continuous 
sampling, categorization and classification, as well as descriptive and statistical methods.
Results. The study revealed that the predominant ways of verbalizing the emotions of a 
character in fictional diaries are implicit. The analysis showed the prevalence of elements 
with a negative emotive connotation. Among the stylistic means of verbalization of 
emotions a significant part belongs to lexical expressive means.
Research implications. The research results contribute to the deeper understanding 
of the genre of fictional diary and the verbal representation of emotions in characters’ 
speech. It is possible to apply the results obtained in teaching stylistics, text interpretation 
and discourse theory.
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ВВедение
Репрезентация эмоций и чувств в языке уже долгое время находится в 

центре внимания учёных-лингвистов и изучается в рамках антропоцентри-
ческой парадигмы методами психолингвистики, когнитивной лингвистики, 
прагмалинвгистики, лингвокультурологии, теории дискурса, стилистики и 
других направлений науки. Значительный вклад в разработку лингвистики 
эмоций внёс В.  И.  Шаховский, установив, что «любой опыт человечества, в 
том числе эмоциональный, закрепляется в языковых единицах, и при их ис-
пользовании человек кодированно выражает и воспринимает эмоции» [17, 
с. 5]. Иными словами, языковые средства фиксируют и отражают наиболее 
значимые для человека и общества чувства и эмоциональные состояния.

К.  Изард определяет эмоцию как переживание, которое «мотивирует, 
организует и направляет восприятие, мышление и действия», и выделяет 
ряд базовых эмоций, которые условно можно классифицировать как поло-
жительные, отрицательные и нейтральные / амбивалентные с точки зрения 
переживающего их человека [3, с. 9]. Вербализация данных эмоций в языке 
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(репрезентация эмоциональных концептов) может обеспечиваться с помо-
щью лексики, синтаксиса, кинесики, фонации, стилистики.

Особый интерес на сегодняшний день представляют развитие когни-
тивно-дискурсивного направления лингвистики и изучение репрезентации 
эмоций в языке на материале различных типов текста. Одним из ведущих ли-
тературных жанров, ориентированных на внутренний мир, состояния и пе-
реживания автора, является жанр дневника. Дневник как вид повествования 
от первого лица в форме ежедневных записей-заметок сформировался на 
основе таких литературных жанров, как исповедь, автобиография, мемуары, 
хроники, бытовые записки, путевые заметки и письма, часто сочетая в себе 
некоторые их элементы. Многие исследователи рассматривают дневнико-
вые записи как дискурсивное пространство или тип дискурса, внутри кото-
рого формируются представления автора о себе, основанные на рефлексии 
и самоанализе, а также их вербальное фиксирование [5; 7–12].

Большое количество исследований русских учёных-лингвистов посвя-
щено писательским дневникам, которые долгое время рассматривались не 
как отдельный жанр, а как дополнительные материалы в изучении влияния 
биографии писателей на их творчество. На сегодняшний день вопрос клас-
сификации форм дневникового жанра не решён окончательно. Например, 
Е.  В.  Богданова противопоставляет аутентичный  /  традиционный дневник 
(создаваемый автором для себя и не предназначенный для публикации) ли-
тературному / беллетризованному (ориентированному на читателя, иногда 
с вымышленными персонажами и событиями) [2]. Похожую классификацию 
предлагает Е. С. Антипина, разделяя формы нелитературного и литературно-
го (художественного) дневников, а также отдельно выделяя дневники писа-
телей как совокупность двух предыдущих [1]. Довольно часто дневниковые 
вкрапления рассматриваются отдельно, как повествовательный приём в 
рамках других жанров (романа, повести, хроники) [2; 4; 6; 16].

В нашем исследовании было принято решение выбрать в качестве ис-
следуемого материала именно литературный (художественный) дневник, 
написанный от лица вымышленного персонажа, т. к. данный поджанр пред-
ставлен гораздо меньшим количеством научных работ, но при этом являет 
собой уникальную базу для исследования вербализации эмоций повество-
вателя и персонажей. Для анализа был выбран роман Д. Смит «I capture the 
castle»1 (1949), представляющий собой довольно необычное жанровое соче-
тание – это художественный дневник вымышленной героини и начинающе-
го писателя Кассандры Мортмейн, в котором прослеживается становление 
её личности и взросление, поэтому может также быть отнесён к категории 
«coming-of-age novels» (роман о взрослении, становлении личности). Акту-
альность исследования основана на непреходящем интересе читательской 

1 Smith D. I capture the castle. New York: Penguin Random House, 2016. 566 p.
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аудитории и исследователей к жанру дневника как отражению внутренне-
го мира и эмоциональных переживаний автора, а также на недостаточной 
разработанности темы вербализации эмоций на примере поджанра вымыш-
ленного дневника. Целью данного исследования выступает выявление линг-
востилистических и лексико-семантических особенностей вербализации 
эмоций персонажей, характерных для жанра художественного дневника, что 
потребует выполнения следующих задач: 

– отбора языкового материала, эксплицитно или имплицитно вербали-
зующего эмоции персонажей;

– определения лингвостилистических особенностей отобранных единиц;
–  определения ведущих лексико-семантических групп, в рамках кото-

рых наиболее наглядно проявляются эмоции персонажей.
Исследование проведено на основе методов лингвостилистической ин-

терпретации и лексико-семантического анализа текста, с применением ме-
тодов сплошной выборки, категоризации и классификации, описательного и 
статистического методов. 

ЛингВоСтиЛиСтичеСкие оСобенноСти ВербаЛизации эмоций перСонажей  
В художеСтВенном днеВнике

В рамках исследования было проанализировано 535  страниц текста 
романа «I capture the castle» на английском языке. Методом сплошной вы-
борки были выделены 2847 языковых единиц, выражающих эмоции пове-
ствователя / персонажей эксплицитно (с помощью слов-номинативов) или 
имплицитно.

В таблице 1 приведены примеры языковых единиц, эксплицитно назы-
вающих эмоции (эмотивы-номинативы). Исследование выявило 483 подоб-
ные единицы, из которых 318 номинируют отрицательные эмоции (ревность, 
ненависть, печаль, грусть, гнев, сожаление, сочувствие, смущение, скуку, 
разочарование, презрение, отчаяние, обиду, унижение), 116 – положитель-
ные (любовь, симпатию, счастье, радость, восторг, восхищение, уважение, 
удовольствие) и 49 – нейтральные или амбивалентные эмоции (спокойствие, 
удивление, любопытство, равнодушие). Анализируемый роман – пример 
интроспекции и рефлексии юной 17-летней  девушки, переживающей тяго-
ты бедности, распада семьи, предательства и несчастливой первой любви, 
что объясняет такой значительный количественный перевес отрицательных 
эмотивов-номинативов.
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таблица 1 / table 1
Эксплицитная вербализация эмоций (примеры) /  

Explicit verbalization of emotions (examples)

Положительные 
эмоции

“All I can recall is happiness. I never felt happier in my life” 
(счастье)

Отрицательные 
эмоции

“… despite sorrow for Father, pity for Rose, embarrassment 
about Stephen’s poetry” (печаль, жалость, смущение)

Нейтральные 
эмоции “She said that more in a tone of faint surprise” (удивление)

В перечень единиц, выражающих эмоции имплицитно (табл. 2), вошли 
2364  примера, классифицированные нами следующим образом: описания 
действий и реакций персонажей, продиктованных эмоциональными пере-
живаниями; эмоционально-оценочные выражения; фразеологические еди-
ницы; различные стилистические средства (графические, лексические, син-
таксические).

Проанализируем более подробно каждую из указанных категорий.
1. Описания действий и реакций персонажей.
Выражение эмоций повествователя и описываемых ею персонажей в 

романе иногда передаётся через мимику, жесты, действия и реакции, на-
пример: «clapped our hands», «smiled my approval». Кассандра, автор и геро-
иня романа, более склонна к саморефлексии, чем к бурной манифестации 
своих эмоций, поэтому данная категория среди отобранных примеров не-
многочисленна (81 единица). Особого внимания в этом пункте заслужива-
ют примеры выражения отрицательных эмоций, а именно контекстуальные 
синонимы слова «плач»: «started crying», «burst into tears», «weep all over 
her gown».
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таблица 2 / table 2
Имплицитная вербализация эмоций (примеры) /  

Implicit verbalization of emotions (examples)

Положительные 
эмоции

Отрицательные 
эмоции

Нейтральные 
эмоции

Описание 
действий / 

реакций

“We both clapped 
our hands” (радость, 

одобрение)

“she only cries about 
once a year”;

“she burst into 
tears”, 

«He looked at me 
with no evident 

expression» 
(спокойствие)

Эмоционально-
оценочные 
выражения

 “Oh, excellent hens!” 
(восторг)

“Liar!” (осуждение), 
“Poor Rose!” 
(сочувствие)

«I replied to 
him calmly» 

(спокойствие, 
эпитет)

Фразеология

“I thank heaven 
there is no cheaper 

form of bread 
than bread” 

(благодарность)

“She’s a gold digger” 
(осуждение); “I ran 
out in the rain and 

screаmed blue 
murder” (отчаяние).

“Unexpectedly, they 
both looked cool, 

calm and collected” 
(спокойствие).

Лексические 
стилистические 

средства

“… happiness like 
the warm cloak 
of sunlight that 
fell round me” 

(счастье, образное 
сравнение)

“My fire dies when 
it is not required” 

(печаль, метафора); 
“How I wish I lived 
in a Jane Austen 

novel!” (сожаление, 
аллюзия)

“I’ll be kind to him 
in a determinedly 

sisterly way” 
(равнодушие, 

эпитет)

Синтаксические 
стилистические 

средства

“…Happiness, 
happiness in my 

mind and in my heart 
and flowing through 

my whole body” 
(счастье, повтор, 

многосоюзие).

“With every second 
we’re together 
he wants and 

he wants and he 
wants to be loved” 

(раздражение, 
повтор, 

многосоюзие)

“What am I to do 
about Stephen?” 

(сомнение, 
риторический 

вопрос)

Графические 
стилистические 

средства

“He had a little clue 
that Neil was, well, 
interested in me” 

(гордость)

“I am NЕVЕR gоing 
tо fаll in lоve” 

(разочарование)
–
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2. Эмоционально-оценочные выражения.
Отдельную категорию среди отобранных примеров составили эмо-

циональные экспрессивные выражения, которые нельзя отнести к стили-
стическим средствам или фразеологизмам (143 примера). Как правило, это 
оценочные наречия или прилагательные: «Poor Rose!», «excellent hens», 
«Unfortunately, I was late». Эмоции, выражаемые данными единицами, чаще 
всего относятся к одобрению / неодобрению ситуации со стороны персонажа.

3. Фразеологические единицы.
Фразеологизмы являются одним из самых ярких способов вербализа-

ции эмоций и популярным материалом для лингвистических исследований 
текста [13–15]. Проведённый анализ позволил выявить 349  фразеологиче-
ских единиц, ярко и красочно передающих негативные, позитивные и даже 
нейтральные эмоции персонажей. Приведём примеры:

“I ran out in the rain… and screаmed blue murder” (кульминация отчаяния и 
горя героини, разочарование в любви).

“She’s a gold digger” (осуждение одним из персонажей сестры автора, го-
товой выйти замуж ради денег).

“They both looked cool, calm and collected” (вербализация эмоции «спокой-
ствие»).

4. Лексические стилистические средства.
В рамках исследования лексические стилистические средства верба-

лизации эмоций персонажа оказались наиболее многочисленной группой 
(1151  пример), в которой превалируют эпитеты и метафоры. Рассмотрим 
наиболее яркие примеры:

1) эпитеты: “the view is excessively dreary” (описание героиней вида из 
окна замка);

2) метафоры: “My fire dies when it is not required” (разочарование геро-
ини в любви);

3) образные сравнения: “…sаid Rоse, lооking аs if she were аlready 
аscending the scаffоld” (сарказм героини по отношению к сестре, осужде-
ние);

4) аллюзии: “How I wish I lived in a Jane Austen novel!” (сожаление герои-
ни по поводу своих жизненных обстоятельств);

5) каламбуры (игра слов): “This is callеd “Cоmpоsitiоn”; but as Аllаrdy 
has painted her even paler than she is, “Dеcomposition” would suit it bеttеr” 
(ирония героини по поводу своей мачехи);

6) гиперболы: “I’d marry а chimpаnzee if he hаd money” (отчаяние се-
стры главной героини из-за бедственного положения семьи);

7) перифразы: “once you stop believing in an old gentleman with a 
beard…” (разочарование главной героини по поводу веры и религии);
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8) ирония: “She looked rather like a victim going to an Auto-da-Fe, but 
her destination was merely the bathroom” (сарказм героини по отношению 
к сестре, осуждение).

5. Синтаксические стилистические средства.
Выявление синтаксических стилистических средств, вербализующих 

эмоции персонажа, выступает непростой задачей – огромную роль в их ана-
лизе имеет контекст. В рамках исследования превалируют следующие син-
таксические приёмы, с помощью которых повествователь или герои рома-
на-дневника выражали положительные или отрицательные эмоции (всего 
611 примеров):

1) повторы: “With every second we’re together he wants and he wants and 
he wants to be loved” (раздражение);

2) многосоюзие: “…happiness in my mind and in my heart and flowing 
through my whole body” (счастье);

3) градация (+ параллельные конструкции): “I’m asking you, I’m begging 
you, I’m imploring you – don’t do this!” (страх, неодобрение);

4) апозиопезис (умолчание): “Well, once you stop believing in an old gen-
tleman with a beard…” (упрёк);

5) эллипсис: “Are you sure? – Certain” (уверенность);
6) риторический вопрос: “What am I to do about Stephen?” (сомнение);
6. Графические стилистические средства.
Наиболее малочисленная категория вербализации эмоций среди стили-

стических средств – графические (28 примеров). В тексте выявлены примеры 
курсива (italics) и написания слов прописными буквами (capitalization), под-
чёркивающие интонацию и эмфатический характер высказывания: «I DO NOT 
ENVY ROSE»; «But none of it meant anything to me».

ЛекСико-СемантичеСкие оСобенноСти ВербаЛизации эмоций  
В художеСтВенном днеВнике

Одной из задач нашего исследования является определение ведущих 
лексико-семантических групп, в рамках которых наиболее наглядно про-
являются эмоции персонажей романа-дневника. Е. С. Антипина определяет 
совокупность  /  сочетание лексико-семантических полей (далее – ЛСП) как 
«лексико-семантическое пространство дневника, упорядоченную систему 
лексических единиц, объединённых общей семантикой и концептуальным 
значением, представляющих определённую понятийную сферу» [1, с. 9]. На 
основе проанализированного материала мы выявили следующие группы 
контекстов, в которых отразились эмоциональные переживания автора / ге-
роев дневника, вербализованные при помощи различных лексических еди-
ниц и стилистических приёмов, как эксплицитно, так и имплицитно (табл. 3): 



© CC BY Сорокина Ю. С., 2022 
Вестник Московского государственного областного университета (электронный журнал). 2022. № 4 • ISSN 2224-0209 • URL: www.evestnik-mgou.ru

таблица 3 / table 3
Лексико-семантические поля проявления эмоций персонажей 

(примеры) / Lexical-semantic fields of emotional manifestation of the characters 
(examples)

ЛСП 
«взросление / перемены»

“She is nearly twenty-one and very bitter with life” 
(горечь, разочарование)

ЛСП «семья / дом»

“… despite sorrow for Father, pity for Rose, 
embarrassment about Stephen’s poetry and no 

justification for hope as regards our family’s general 
outlook” (печаль, сожаление, смущение)

ЛСП 
«бедность / богатство» “I’d marry а chimpаnzee if he hаd money” (отчаяние)

ЛСП «творчество» “He’s the case of a buried talent” (сожаление)

ЛСП «любовь» “Everything feels frаctured, and my heаrt’s still 
bruised” (грусть)

ЛСП «вера / религия» “They are apt to think of God as a slot-machine” 
(осуждение)

1) ЛСП «взросление / перемены».
Тема взросления главной героини в романе-дневнике «I capture the cas-

tle» является главным лейтмотивом, так как 17-летняя Кассандра ведёт хро-
нику событий на пороге взрослой жизни, рефлексирует по поводу происхо-
дящих перемен. В этих размышлениях героини преобладают отрицательные 
эмоции (грусть, тоска, страх, вина, уныние), виной чему её неудачная первая 
любовь, шаткое финансовое положение семьи и необходимость принимать 
серьёзные решения о своём будущем.

2) ЛСП «семья / дом».
В описании семьи Мортмейн и старого замка, в котором они живут, у ав-

тора дневника наблюдается сочетание любви, нежности и легкой иронии с 
целым набором отрицательных эмоций – чаще всего грустью, стыдом, сму-
щением.

3) ЛСП «бедность / богатство».
Тема финансовых трудностей является первопричиной многих пере-

живаний членов семьи Мортмейн. Жизнь в долг в старом разрушающемся 
замке вызывает у них широкий спектр отрицательных эмоций – уныние, от-
чаяние, страх. Бедность также толкает сестру главной героини на брак по 
расчёту. Однако нередко им удаётся шутить и иронизировать на этот счёт.

4) ЛСП «творчество».
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Особое своеобразие романа заключается в том, что его автор также счи-
тает себя начинающим писателем, и большая часть её записей – самоанализ 
и рефлексия на эту тему. Автором книг также является её отец, который на 
момент событий романа страдает от «писательского блока», о чём очень пе-
реживает Кассандра. В рамках единиц лексико-семантического поля «твор-
чество» примеров с отрицательной и положительной коннотациями выявле-
но примерно поровну. 

5) ЛСП «любовь».
Лейтмотив первой любви является одним из ключевых в романе-днев-

нике. Обе сестры Мортмейн реагируют на проживание этого чувства по-
разному, испытывая широкий спектр эмоций: от надежды, радости, счастья, 
восторга – до печали, грусти, отчаяния.

6) ЛСП «вера / религия».
Довольно неожиданной темой в дневнике юной девушки становятся её 

взаимоотношения с Богом, религией и верой. На страницах своего дневника 
она проходит путь от сомнений и насмешек над ритуалами и молитвами к по-
иску собственного понимания веры, к обретению душевного покоя в стенах 
церкви и разговорах с пастором.

закЛЮчение
Результаты исследования наглядно показывают, что основные способы 

вербализации эмоций персонажа в тексте художественного дневника отно-
сятся к имплицитным. Анализ отобранных единиц выявил превалирование 
в тексте романа-дневника элементов с отрицательной эмотивной коннота-
цией, что может быть обосновано интроспективной и рефлективной спец-
ификой жанра, а также возрастом и особенностью жизненных обстоятельств 
вымышленного автора-рассказчицы. Среди стилистических средств вер-
бализации эмоций значительная часть отводится лексическим средствам 
выразительности, что характерно для жанра беллетризованного (художе-
ственного) дневника. На наш взгляд, проведённое исследование расширя-
ет представления о жанре художественного дневника и вербальной репре-
зентации эмоций в персонажной речи. Полученные результаты могут быть 
использованы в рамках преподавания дисциплин по стилистике, интерпре-
тации текста и теории дискурса. Нет сомнений в том, что дневник – это поли-
компонентная многоуровневая структура, комплексное описание которой 
является перспективной лингвистической задачей. Жанр дневника в наши 
дни переживает новый виток развития благодаря росту блогов и социаль-
ных сетей, что может послужить богатым материалом для последующих на-
учных исследований.
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